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Cahiers de lexicologie
Revue diRigée paR ChRistine JaCquet-pfau et alain polguèRe

2023 – 2, no 123 – La langue de spécialité en espagnol 
(1850-1950) : textes et dictionnaires

Sous la direction de Gloria Clavería et Cecilio Garriga
Gloria ClaveRía et Cecilio GaRRiga, « La langue de spécialité en espagnol (1850-1950) : textes et 
dictionnaires. Présentation » – Gloria ClaveRía et Cecilio GaRRiga, « La lengua de especialidad 
en español (1850-1950): textos y diccionarios. Presentación » – Gloria ClaveRía et Margarita 
FReixas, « Le lexique spécialisé dans le DRAE (1869, 1884 et 1899) : panorama général » – Josefa 
Gómez de EnteRRía, « La evolución del léxico médico del s. XIX en las ediciones del DRAE de 
1869, 1884 y 1899 » – Sandra Iglesia et Cecilio GaRRiga, « Le lexique de la  chimie entre deux 
siècles : les textes et les dictionnaires » – Elena CaRpi, « Le lexique de l’architecture dans le Dic-
cionario de la Lengua Castellana (DRAE 1869-1884) » – Carolina Julià Luna et Natalia TeRRón 
VinagRe, « Le lexique de la maçonnerie et de la menuiserie dans le DRAE à la fin du xixe siècle » 
– José Antonio MoReno Villanueva et Miguel Ángel PuChe LoRenzo, « Transtextualité dans 
le dictionnaire : Cortázar, l’électricité et l’extraction minière » – Erica CaRRiet Valiente, « Le 
Dictionnaire Général des Sciences Théoriques et Appliquées  comme source du DRAE 1899 » – Cristina 
Buenafuentes de la Mata, « Historia y léxico derivado: los gentilicios en la lexicografía de 
la Academia de finales del XIX » – Emma GallaRdo RiChaRds, « Mariano Carderera and the 
Diccionario de la lengua castellana (1884): the review of education terminology » – Antoni Nomde-
deu-Rull et Giuseppe Simone Pedote, « Ocio y entretenimiento en España (1850-1936): léxico, 
textos y diccionarios » – Comptes rendus par Vincent Balnat et John Humbley


